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Dűli arccal,
nagy megpróbáltatások keserű vo- 
naglásainak kínos érzésével búcsú
zunk a  lezajlott sötét korszakunk 
utolsó esztendejétől, mely örökké 
fájó emléke lesz nemzeti tradíciónk
nak. És amikor a  nagy világ ten
ger viharai után mégis önmagunk
hoz térünk, nem mulaszthatjuk el 
a  jövő teendőink felől való irány
elveinket és kötelességeinket egy 
bizonyos céltudatos keretben meg
állapítani. Mindenekelőtt le kell von
nunk a múlt tapasztalatainak tanul
ságait és ez világosan megmagya
rázza, minő ut vezet egy szebb és 
biztosabb jövő irányában. Látnunk 
kell, mire vezetett a  múlt osztály
harc kettős sínpárja, amelyen a gaz
dasági tőke igazságtalansága és a 
kihasználtak vak bosszúja robogó 
gyorsasággal rohant a pusztulás ör
vényébe- Amidőn tehát gazdag ta
pasztalatokkal újra felvesszük az uj 
élet fonalát, sohasem szabad szem 
^lől téveszteni azon tanulságokat, 
amelyek oly nagy áldozatok árán 
jutottak tapasztalataink gazdagsá
gába. A nélkülözések sivár nyomo
rúságának szikrázó légi felhői még 
mindig fejünk felett járnak, melyek
nek lecsendesedését csakis a jövő 
törekvő becsületes munka és mél
tányos megértés csillapíthatja le. 
Már pedig amilyen szüksége van a 
fáradtnak a pihenésre, fűszálnak a 
harmatra, ép oly szükségünk van 
nekünk is a  munkás törekvő, becsü
letes munkájára és az ipar nyugodt 
virágzására. Ezt tudja mindenki, s 
mily öröm és boldogság lenne ennek 
nyomában, ha valóban valameny- 
nyien meg is fogadnánk. A mun
kásságnak végre be kell látnia azon 
önhibát és bűnt, amit az osztály
harc alapján a saját jövője iránt 
követ ei, amidőn az ipar lerombo
lását, tönkretevését célzó politikát 
követ és tagja egy oly pártnak, amely 
az emberek között nem a megér
tést és kölcsönös méltánylást istá- 
polja, hanem a gyülölséget és zsar
nokságot szítja, iparunk jövője szem
pontjából örvendetes tényként em
líthetjük fel az ipartársulatok egye
sülését, majd az alkalmazottak egyik 
legértékesebb rétegének gazdasági 
alapon való szervezkedését, mi re
mélni engedi iparunknak oly kon- 
szol.dálását, amiképen közös, egyet
értő erővel meg lehet oldani mind
azon kardinális kérdéseket, amelyek 
eddig csak hiú, ábrándos álmai vol
tak iparunknak. Mindenekelőtt ki 
kell vivni a  szakképesítést, mert ez 
adja meg az ipar önrendelkezési

jogát ahhoz, hogy saját iparérdekeit 
a  kellő súllyal meg is tudja védel
mezni. A szakképesítésnek magával 
kell hoznia az ipar teljes rendezé
sét, a  tanonc- és munkáskérdés 
megoldását. Mindezeket mindenkor 
szakmánk természetes voltának rpeg- 
megfelelően kell az uj idők szelle
mének átreformálni. Ez azonban 
csak egy része azon céloknak, amit 
a jövő feladatának feljegyeztünk,

hátra van még igen sok iparunk 
gazdasági kérdésének felszinreve- 
tése, de hisszük és bízvást remél
jük, hogy a bekövetkezett uj esz
tendőben sokkal nagyobb lelkese
déssel és gyorsabb léptekkel visszük 
minden ügyünket a  megvalósulás 

! stádiumába- Ebben a hitben és re
ményben üdvözöljük az uj esz
tendőt.

Gregorits István.

Múlt és Jövő.
Megint jön egy uj év, tele reménnyel, 

kecsegtető ígéretekkel, mint valami jó  nagy
bácsi, aki azzal kelt maga iránt bizalmat, 
szeretetet, odaadást, hogy majd reánk 
hagyja a  vagyonát. Ebben a  hitben, eb
ben a  boldog tudatban azután szépen el- 
andalogjuk életünk legkomolyabb kor
szakát. „

Várunk 1 Velünk van a  magyarok Istene! 
El nem hagy bennünket! E zsolozsmás 
vigasz méla altatója melleit sokan nem
gondolnak egyébre, mint csak arra, hogy 
szűkös viszonyok között valahogy elten
gődhessenek.

A magyar pincértársadalom ezen ősi 
betegsége még mindig nagy' mértékben 
dühöng. Az elmúlt esz endő mérhetetlen 
tanulságai alig hagytak nyomot e szakm a 
munkásai érzelmi és lelki világában. A 
munkásság jövő gazdasági kérdései, az 
általános politikai forrongás, uj jelszavak, 
elvek keletkezése, régiek bukása, elmerülő 
nagy nevek helyett újak felbukkanása, 
mind, mintha minket nem érdekelne, oly 
nyugodtan vár szaktársaink egy része, hogy 
mire, ők maguk sem tudják. A Károlyi-éra 
előtt a  nemzetköziség elve idegenül ha
tott soraink között. A  bolsevizmus min
dent együvé gyömöszölő akla utálatot és 
gyűlöletet váltott ki m indenegyesből. Egy 
parányi szikra az  Hlenforradalom lángját 
lobbantotta volna föl e szakm a munkásai 
között.

Azután elmúlt a  lidércnyomás. Felsza
badult az agy, a  lélek, az energia, be
következett a  vágyva várt fordulat, a  nagy 
fogadkozások ideje, hogy csak meg egy
szer múljon el c  vörös terror! — és el
jött a  tettek ideje, a  gazdasági átalakulá
sok el nem m u la s z th a tk o rs z a k a . És 
szaktársaink? . . . Tekintélyes része még 
mindig vár. Mire v ár? ! . . . Hol keresi 
érdekei megóvásának, jövője biztosításá
nak, összes összedőlt eddigi vívmányai
nak helyreál itását ?

Mégegyszer a  szovjet-csillag? A nem
zetköziség álnok jelszavai ?

Hát nem ismertétek még föl eléggé a 
nemzetköziség munkáscsaló világpolitiká
já t?  Nem tudnátok még mindig, hogy az

' internacionále magva nem a  munkáskér
dés, nem a  munkásjólét, hanem csak a  

; világ évezredes társadalmi rendszerének a  
fölbontása volt?

Nem éreztétek soha, hogy a  vörös em
ber kalapácsa nem más, mint a  sanda 
mészáros bárdja, aki a  kapitalisták felé 
sandít és a  munkást kólintja fejbe?

A nemzetközi szociáldemokrácia, mint 
a  napsugár, mint a  délibáb futo’t, játszott 
a  könnyen hivő. vakon bízó munkáslélek 
előtt, hogy szakadékba csalja, hogy gö- 

; dörbe taszítsa, hogy örök sötétségbe, örök 
I * rabszolgaságba hajtsa.

Nem figyeltétek meg soha. hogy a  szo
ciáldemokrácia ellensége volt minden ön
állósulásnak. minden önrendelkezési jog
n a k ?  A világproletárság magánkapitaliz
mus helyett államkapitalizmust, bérrab
szolgaság helyeit állam rabszolgaságot je
lent.

És ha felálltok. hogy küzdjetek a  bér
szolgaság ellen, akkor miért vártok az 
államrabszolgaság megtestesitőjének uj erő
gyűjtésére ?

Ha pedig nem erre vártok, akkor mire 
vártok ?

Régmúlt idők gyatra anyám asszony
szervezkedésének. a  nelyközvetitésre, a  
cupringerájra, a  különböző egyéni aspirá
ciók kielégítésére épített egyesületesd: já
téknak is már régen vége. Komoly, min
den ember által átérzett gazdasági harci 
szervezetre van szükség; nem  osztály har
cos, de erős gazdasági szervezet az amire 
programmunk végrehajtásánál szükség van.

Amikor a  tenger hömpölygő hullámai 
vetik, dobálják a  hajót, akkor a  vezényszó 
ez : „Minden em ber a fedélzetre/“ Most, 
a  társadalmi erők élet-halá.harcának, az  
ország évszázadokon át gyökeret vert in
tézményeinek. megkövesedett tradícióinak 
az uj szellemmel, az uj rendszerrel való 
összeütközése közepette, amikor vihart 
fuj, orkánt bömböl minden lény. ki jogot 
formál az élethez, a  jövőhöz, a  joghoz, 
az  igazsághoz. —akkor csak Ti álltok tétlen, 
hangtalan, rágódtok a  múlton, az  eseménye
ken. kávénénikék m ódjára pletykáltok em
beri parányok jó és rossz tulajdonságai feletti?
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Meddig viselkedtek még igy? Meddig 
csapkodjátok még igy egyik vállról a 
másikra a  közömbösség tépett, rongyos 
viharköpönyegét ?

A keresztényszocialista szakszervezet itt 
áll gyönyörű program m al: a  munkaköz
vetítés egységesítésének, állam osításának 
megvalósításával, a borravaló végleges
kiirtásának, a  százalékrendszer életbelép
tetésének sürgős keresztülvitelével, a  szak- 
képesiíes kiküzdésének óriási feladatával. 
A jelen kikorrigáiása, a  jövő megalapo
zása. a  múlt bűneinek, gazságainak jóvá
tétele. helyreigazítása : mindez nagy erőt. 
nagy energiát, anyagi és erkölcsi alapot, 
tekintélyt, hitet, biza mát. de legfőkép lo
bogó. lángoló lelkesedést kíván.

Farkas János.

A magyarországi szállodai, 
vendéglői és kávéházi 

alkalmazottakhoz.
Munkástestvéreim!
Lezárult a  nemzetünkre legtöbb vészt, 

szenvedést % -nyomdruságot és pusztítást 
hozó esztendő, ami a  világtörténelemben 
példátlanul all. Édes hazánkmegcsonkitva. 
kirabolva, gazdaságilag teljesen meg
bénulva. Iparunk szétzüllve. rrunkástesl- 
vvreink kiszolgáltatva a  szenvedésnek és 
nélkülözésnek, amit az átkos bolzevizmus 
okozott és emlékül itt hagyott. Átlépünk egy 
uj t s tendőbe és most. kedves testvéreim, 
álljunk meg és nézzünk vissza és gondol
kozzunk. hogy is történhetett ez a  példátlan 
katasztrófa, de ne csak mi. hanem az 
egész magyar társadalom, annak minden 
egyes tagja és akkor megállapihatjuk a 
helyes utat. amelyen haladnunk kell. Meg 
keli hogy értse a magvar társadalomnak 
minden egyes osztálya, hogy itt csak az 
segíthet, ha a  válaszfalakat eltüntetjük és 
keresztény szeretettel összetartva, ki-ki a 
maga helyén dolgozik és dolgozunk ezer
éves hazánk újjáépítésén. Ide erős akarat 
és önfeláldozás kell és ezt meg kell hozni 
miden becsületes magyarnak, aki e haza 
fiának vallja magát. Ezen irányelv alapján 
a  keresztényszocialista szállodai, vendéglői 
és kávéházi alkalm azottak országos szak- 
szervezetét me-ralakitotíuk és  mint ilyen, 
nemzeti és  erkölcsi alapon a működésünkéi 
megkezdtük. Tettük ezt azért, meri ez az 
ut az. ahol egészséges alapon, megértéssel 
biztositnaljuk magunknak érdekeinket és 
azért kívánjuk és követeljük úgy az egész 
társadalomtól, mint a  munkaadóktól, hogy 
más eíbirá:ás aiá  essünk, mint a  múltban 
Sürgős és nagy feladat vár ránk, hogy 
szakm ánk feivirágozását. gazdasági hely
zetünk biztosítását és társadalmi állásunk 
megj -.vitását bi tosiísuk. Ezen munkánkat 
megkezdtük ott. hogy kértük a miniszterek
től es a  miniszterelnöktől a  képesítéshez 
való kötést és erre biztos ígéretet is kaptunk, 
hogy a  legsürgősebben revízió alá veszik 
az  ipartörvényeket, amint csak lehet és 
addig is intézkedést kértünk, hogy a  bizony
talan. tanulatlan elemek ne kapjanak 
munkakönyvét. Kedves testvéreim, most 
kezdődik a  komoly m unka, amely munká
nak feladata lesz minden vitás kérdést el
intézni. ami szakm ánkra és annak szak
m unkásaira kihat a  jövőbe is.

Meg kell olda.nj a  tanonckérdésf, a  szak
nevelést. napirendre kell hozni a  tanonc-

I otthon létesítését, revízió alá kell venni a  
I munkakönyveket, a  nem közénk való 

elemeket eltávoiitani, mert ezek mint fertőző 
bacillusok teljesen megmételyezték iparunkat 
és lesülyesztették társadalmi nívónkat. így 
volt ez az  iparjog kiadásánál is akkor, 
amikor annyi érdemes szaktársunk nem 
bírta elérni azt. hogy önállósítsa magát és 
egy nyugodtabb szabad életet éljen és e 
hazának jó polgára legyen. Ugyanakkor 
nemtanult, foglalkozásnélküli, kétes egyének 
nyerték el a  legtöbb állami vagy községi 
üzemeket, vasúti vendéglőt, kantint stb.

Kedves testvéreim, aki e szakm ában 
akarja találni jövőjét, boldogulását, annak 
kötelessége, hogy munkásságával hozzá
járuljon jövőnk biztosításához, hogy igy 
mindnyájan összefogva, megértéssel, szere
tettel összetartva, az elénk tűzött célt elér
hessük. Felhívom azon munkástestvéreim 
figyelmét is. kik állásban vannak, kik egy
oldalúan ítélve, nemtörődömséggel veszik 
e mindnyájunkat igen közelről érintő szak
ügyeket, hogy több érdeklődést tanúsítsa
nak közös ügyeink iránt. Es ha keresztény 

•szeretettel, faji és vallási gyűlölet kizárá
sával, minden egyes testvérem megteszi 
kötelességét, akkor egy szebb és jobb 
jövőt tudunk magunknak biztosítani és 
iparunk feivirágozását elősegíteni. Ezen 
szolgálattal tartozunk magunknak, az ide
genforgalom elősegítésének és annak a 
földnek, hol élnünk és meghalnunk kell.

A legszebb és legjobb reményekkel el
telve újítom meg kérésemet hozzatok és 
egy boldogabb uj esztendőt kívánok 
mindnyájatoknak.

Kedves testvéreim, a  magyarok Istenétől 
kérve minden jót e megbünhődöit népnek, 
maradok hazafias üdvözlettel

Babócsy Lőrinc.

A budapesti kávésok első érte
kezlete az  erdélyi menekültek 

ügyében.
A budapesti kávésok tudvalevőleg akciót 

indítottak az erdelyvdekiek Kisegítése 
t-rdekéb.n. Múlt hó 18 án volt ez ügybrn 

/ első értekezlet az országos iparegylet 
üléstermében, ahol megjelent az erdélyi 

eoekültek hivataU részé.-ői Tarpai Mik'ós 
ah-pán, Király Andor m nbzteii os.-tály* 
anácsos, a budapesti kávésipanársulat 
•széről Remer Mór elnök, Mészáros Győző, 

FMbő György, Horthi J. Károiy. Deák 
Elemér, Stranz M.ksa, P. Iiái Miksa, Horváth 
Dezső, Bühler László, Gyárfás Ernő, Fren- 
■ 'sz Antal. Gárdonyi József, a szállodások, 

vendéglősök és korcsmárosok részéről 
Frenreisz István, Kuta-y Lajos, a kavé- 
merök részéről Nagy Albert, a hentesek 
-szerűi Bittner János, a sütők részéről 

Kurcz Imre, az országos iparegylet részéről 
pedig dr. Soltész Adolf igazgató. Az érte
kezletet Reiner Mór nyitotta meg, majd 
felkérte Mészáros Győzőt a napirend is
mertetésére. Mészáros G»őzö komoly sza- 
■ dKkal hívja fel a megjelenteket, hogy 
támogassák az akciót, hogy felkarolhassuk 
• zoii magyar népet, amely hazafias érzéke 

í ilvtán ide menekült Erdélyből és itt a 
legnagyobb nyomorban, a vasúti kocsikban 
ei gődik. Beható vita után elhatározták a 

segélyezés módját és egy vég-ehajtóbizott- 
sagot alakítottak Tarpay Miklós alispán 
elnöklésével.

j A kisvendéglősök utolsó közgyű
lése.

A székesfővárosi kisvendéglősök decem
ber hó 18 án tartották meg utolsó közgyű
lésüket. a keresztényszocialista szállodai, ét- 

j termi és kávéházi alkalmazottak körhely- 
í ségében, Kossuth Lajos-u. 1. szám alatt. 

Csengey Sándor elnök nyitotta meg a köz
gyűlést és vázolta a nap eseményét, ami
kor is határozni kell az ipartársulat további 
sorsa felett, hogy beszüntetik-e, vagy to
vább maradnak külön. Előadja, hogy a 
viszonyuk minden tekintetben azt tanácsol
jak, hogy megteremtsék a nagy vendéglős 
iparrár-ulatot. Beszámol az ipartársulat 
helyzetéről és kéri a fdmentvény megadá
sát, majd in titványozza az ipartársulat külön 
működésének beszüntetését és az egybe
olvadást. A közgvüiés hozzájárul az elnök 
előterjesztéseihez. Kőműves István lelkes 
szavakkal fordul a kisve' dégiőst karhoz, 
s kéri a nagy ipartársulatban való erős tömö
rülésüket, mert csak egységes erővel tud* 
ják ott is a kisvendég ősök érdekeiket meg-* 
védeni. Fenér Ferenc kifejtette, hogy ő az 
első perctől kezdve, ahogy vendéglős lett 
mindig a kisvendéglősök érdekeit tartotta 
szem előtt, de szemrehányásképen kell meg
állapítania, hogy igen sokan nem tudták, 
h 'gy milyen fontos az összetartás és nem 
á doz-tak elég időt és fáradságot ahhoz, 
amikép minden ügyben egységesen kell el
járni. ha eredményt akarnak elérni. A jövő 
sokkal több áldozatot kivált, mert vagy el- 
verzünk, vagy kivívjuk mindazt, ami ránk 
fontos. C-engey Sándor elnök megállapítja 
a közgyűlés határozatát és a gyüiést bezárja,*

A keresztényszocialista pincérek 
taggyűlése.

A keres/tényszocialista szállodai, é'termi 
és kávéházi alkalmazottak inpozáus tag 
gyűlést tartottak múlt ho 15-én délu'án a 
Kossuth Lajos utcai helyiségükben. A gyű
lést bzbóc-i Babocsay Löiiiic elnök nyitotta 
meg. Megnyiio beszédjében tisztességes 
szervezkedésre hivta fel az ipar munkás
ságát. A taggyűlés uj szervező bizottságot 
választott, majd a borravaló eltörlése és a 
száza ék visszaállítása tárgyába > tanács
koztak. Az egyesület bízik benne, h >gy 
sikerülni fog a munkáltaiéról m-ggyöznt, 
hogy a boiravaló neinc-ak a pincérség er
kölcsét süiytszti le, hanem az ipar presz
tízsét, tekintélyét is.

VIDÉK.
Pápa. A pápai keresztényszocialista 

szállodai, éttermi és kávéházi alkalm a
zottak taggyűlése. A taggyűlést Szabó 
József pár,titkár nyitotta meg és vázolta 
a keresztény munkásság célját, majd rá
mutató:*. hogy a  m unkásságnak továbbra 
is kell szervezkednie a  maga érdekeinek 
védelmére, de sohasem szabad azt hinni, 
hogy ha rombolunk, abból valakinek 
haszna lesz. A taggy űlés ezután vezető
séget választott. Elnök lett Polgár Kálmán, 
titkár Ferencz József, pénztáros Németh 
György, ellenőrök: Szucky Ferenc és Dávid 
Dénes, választmányi tagok: Bauer Gyula. 
Hindier Ödön. Vadas János, Brunner 
Jenő. Nagy Ferenc és Bagarus János.
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HÍREK.
Tokaji bo rért angol ruha. A Magyar 

Kurír jelenti: Borsod kerületi kormánybizto
sa, Gedeon Aladár dr. tárgyalásokat folytat 
Toster angol őrnaggyal, az  ántánt-misszió 
egyik tagjával oly irányban, hogy hegy
aljai borok ellenében angol ruhát adjanak 
Magyarországnak. Hir szerint ötvenezer 
hektoliter bor szállításáról van szó, amely
nek értéke közel százmillió korona.

Glück Frigyes a  kereskedelm i é s  ipa r
k am ara  alelnöke. Értesülésünk szerint 
a  magyar kereskedelmi és iparkamara 
legutóbb tartott közgyűlésén Glück Fr gyest 
alelnökké választotta.

A keresztényszocialista  szállodai, étter
mi és kávéházi alkalmazó lak egyesülete 
gyűjtést indított a  munkanélküliek segítése 
érdekében, hogy vaiamiképen felkarolja 
az immár fenyegető munkanélküliséget.

Egy b aa r titkaiból. Nem lesz felesleges 
felemlíteni, hogy minő gcmbamódra szapo
rodnak Budapesten a piroslámpásos, baarok- 
nak nevezett kétes hirü lebujok, melyek 
csupán azért rendezkednek be oly csillogó 
pompával, hogy könnyebben csalják be a 
h székeny embereket. Egy ilyen baar van 
a  Baross-téren, melyet Rutt Roboz neve
zetű. rongyászlegényből lett baaros bir, 
na ’a  elszámolásra. Ez a  szegény kis kócos 
valami különösebb hírre akar szert tenni a 
baarok világában, miért is hol itt, hol ott 
csap fel mint bartulajdonos. Most már 
azonban úgy látszik, a gyors meggazdago
dáshoz is hozzáfogott. A vendégektől vissza
maradt pezsgőt a poharakb 1 összeíölti és 
azt másnap baarfröccsnek méri ki. A kefed- 
lizés csak neki van megengedve és ezt 
iparkodik is kihasználni. A tele üvegeket 
kicseréli üresekkel a  vendégeknek. Ébből 
megérthető, miért is kérte mindig az Istent, 
hogy a  románok m aradjanak vissza és 
szidta a nemzeti hadsereget. De mit is lehetne 
mást feltételezni egy olyan kontárról, aki 
a  szükséges bort ugorkásüvegben szerzi 
be a  legközelebbi vendéglőstől, mert csak 
pezsgőt akar árusítani. — Szerencsés 
dolognak tartjuk azt. hogy a  vendéglősök 
és korcsmárosok semmiféle nekszusban 
sem kívánnak lenni az ily kétes baarosok- 
kal. Legutóbb öt főpincérjének nem egye
zett a kasszája, miért is kártérítési pert 
indítottak ellene. Egyik íőpincérje azonban 
fel is ke pelte tisztességesen.

T ársu lati élet. A vendéglősök társas 
ozsonnája január hó 7-én Mohor Ferenc, 
a vendéglősök „jóbarátok asztaltársasága“ 
elnökénél lesz megtartva, Hungária-körut 
289. szám alatti vendéglőjében.

A  szov je tház főnöke a  rendőrségen.
A rendőrség letartóztatta Nagy Béla pincér 
foglalkozás nélkül szédelgő kommunistát, 
aki a  szovjetház főnöke volt a  diktatúra 
alatt s mint ilyen sok bűnben vett részt.

K ávésok a  vörös pincéregylet ellen.
A budapesti kávésok, nem kevés okkal, 
állást foglaltak a  vörös pincéregylet moz
gói dásával szemben s meg kell állapitani, 
hogy igen alapos vádak terhelik a fent- 
ncvezett egyesületet. A vörös pincéregylet 
a diktatúrából vitézül kivette részét és 
ebbeni proletár szellemében kegyetlenül 
szállította a vörös katonákat, aki pedig 
teljesen alkalmatlan vagy rokkant volt, azt 
meg egyéb hadiszolgálatra. Politikai meg
bízott. vagy házaló, haszonnal járó spicli^ 
munkára már csak az ő „megbizható“ 
kreatúráit küldte ki. Most ugyanez az 
egyesület úgy tesz. mintha semmi sem 
történt volna. Mindazon javakat, melyeket 
ők maguk szüntettek meg, egyszerűen 
visszakövetelik. Így van ez a borravaló 
helyett életbeléptetett százalékrendszerrel 
is amit annak idején maga a  vezetőség i 
gépfegyverekkel szavaztatott le a  tagokkal, j 
illetve csak a  bizalmiakkal, mert a tagok- j 
nak nem volt beleszólási joguk és most

ugyanez a  vezetőség állítólagos mozgalmat 
indított a százalék visszaállítása érdekében, 
de hogy minő erkölcsi erő alapján, azt 
igazán nem tudjuk, mert hisz a  pincér- 
ségnek 99 százaléka mindjárt a  diktatúra 
dicstelen bukása után faképnél hagyta ezt 
a  Lenin-fiu-egyletet és csatlakozott a ke
resztény szervezetekhez, ahol nincsenek 
sem lánc-, sem egyéb zugkereskedők s 
ezek mint tisztességes munkások joggal 
követe hetik, hogy az  ő ügyükben őket 
hallgassák meg, nem pedig a  levitézlett 
Lenin-fiukat. A szakm aellenes, ocsmány 
vergődésük különben sem ér semmit, mert 
a  munkásság nem hallgat többé zsarnoki 
frázisokra. Amit tud, el fog intézni ő maga. 
saját tisztességes eszközeivel, anélkül, 
hogy megbánná tettét.

Üzleti hírek. Hajdú Gyuláné a  VI., 
Hajós-utca 11. sz.. Pilisi Lajos a  Fehér- 
vári-út 114. sz., Balázs Károly az I.. 
Budaőrsi-út 40. sz. alatti vendéglőt vették 
át. Fülöp Rafaelné az I., Győri-út 14. sz. 
alatt egy uj vendéglőt nyitott. Bokor Fe
renc az I.. Gellért-tér 3. sz. alatti vendég
lőt, Németh József, a  nyugati pályaudvar 
volt főpincére a  W esselényi-utca 57. sz. 
alatti Seyrer-féle vendéglőt vették meg.

Letartóztatott kávésok. A rendőrség 
letartóztatta Nagy Józselet és Spitzer Lajost, 
a  Stefániakoizó-kávéház két tulajdonosát, 
akik a  proletárdiktatúra alatt politikai meg
bízottai voltak a  tanácsköztársaságnak. 
Nagy József megelőzőleg a  leszerelt köz
katonák egyesületének elnöke volt és ezen 
működése alatt igen sok visszaélést kö
vetett el. amiért szintén felelősségre vonják.

lijévi üdvözletek.
B. u. é. k. Kittner Mihály és neje, 

Metropol-szálloda.

B. u. é. k. jóbarátainak Grego- 
rits Simon vendéglős, Népszinház- 
utca 23.

B. u. é. k. Moher Ferenc vendég
lős, Hungária-körút 289, az összes 
jóbará'oknak és ismerősöknek.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Tingl 
Lajos vendéglős, Sándor tér.

B. a. é. k. ismerőseimnek. Ger- 
gits József vendéglős, Bástya-u. 17.

B. n. é. k. barátaimnak. Zambo 
Lajos vendéglős.

B. u. é. k. Suchy Károly és neje, 
vendéglős, Alkotmány-u. 16.

B. u. é. k. jóbarátaimnak. Kori 
István, és fia vendéglős, Sárkány
utca 12.

B. u. é. k. Szarka Imre vendég
lős, : ig. Sándor-u. 44.

B. u. é. k. Gráms Ferenc vendég
lős, Uiíői-út 23.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Fehér 
Ferenc, Fiume-étterem.

B. u. é. k. jóbarátaimnak és ven
dégei mnek. Szimandl József vendég
lős, Váci-u. 32.

B u. é. k. jóbarátainak Krizina- 
nits János és neje vendéglős, Liget
tér 1.

B. u. é. k. jóbarátaimnak. Azor 
Gyula vendéglős, Martinovits-tér 2.

B. u. é. k. jóbarátaimnak. Mészá
ros György és neje vendéglős, Le
hel-utca 10.

B. u. é. k. ismerőseimnek és ven
dégeimnek. Pávdi Ferenc vendég
lős, Zsigmond-u. 1.

B. u. é. k. barátaimnak, Jáhn 
Mihály és neje vendéglős, Rotten- 
biller-u. 46.

B. u. é. k. jóbarátaimnak. Koma- 
rás Mihály és fia vendéglős, Köz- 
temető-u.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Ha- 
betler Lajos vendéglős, Semmel- 
weiss-u. 19.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Kele
men Ferenc vendéglős, Semmel- 
weiss-u.

B. u. é- k. ismerőseimnek. Kol- 
losa Istvánné vendéglős, Semmel- 
weiss-u.

B. u. é. k. vendégeimnek. Rauch- 
maul Hugó vendéglős, Hársfa-u.

B. u. é. k. ismerőseimnek és ven
dégeimnek. Lindner János vendég
lős, Váci-u. 26.

Ü. u. é. k vendégeimnek és ba
rátaimnak. Miklóssy Gyula vendég
lős, Harmincad-u. 4.

8. u. é. A* vendégeimnek. Krajcs 
János vendéglős, Csengery-u. 82.

B. a. é. k. barátaimnak. Kacser 
János vendéglős, Bérkocsis-u

B. a. é. k ismerőseimnek, Lukács 
János vendéglős, irányi-u. 29.

B u. e. k. vendégeimnek, Kocsis 
Sándorné vendéglős, Magyar-u. 27.

B. u é szaktársaimnak. Rauch- 
bauer János vendéglős, Kossuth 
Lajos-u. 1. I. 1.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Ada- 
mek Károly szikvizgyáros, Váci- 
út 129._________________________

B. u. é k. ismerőseimnek és összes 
vendéglős vevőimnek. Nagy Ignác 
Kárcly-körút 9.

B. u. é k  ismerőseimnek. Sátz 
János üzletv., Hungória-szálloda.

B u. é. k. ismerőseimnek. Csi- 
sinko Béla főpincér, Síurm-étterem.

B. u é k. az ismerősöknek Dall- 
mann Géza főpincér, Dunakorzó 
kávéház.
. B. n. é. k  ismerőseimnek. Cse&e 
Lajos főp., Vadászkürt-étterem.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Píilay 
Gyula, főpincér.

B. u. é. k. ismerőseimnek. Zida- 
rits Ödön, Hungária-étterem.

B. u. é. k. jó barátaimnak. Bandi 
Sándor, főp.
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B ü. é. k. kartársainknak. Simon | 
és Vucsák főp., Bristol-kávéház.

B. n. é. k. barátaimnak. Szinnyei 
Sándor főp., Bristol kávéház.

B d. é. k. ismerőseimnek. Soron- 
kay Nándor főp., Bristol-étterem.

B. u. é. k. barátaimnak. Fiedler 
Rezső főp.. Margit-park-kávéház.

B. a é k. ismerőseimnek. Sebeda j 
Ferenc főp.. Seiffert-kávéház. j

B. n. é k. barátaimnak. Suger í 
Géza, Fiume-étterem.

B u. e. k. ismerőseimnek. S züts j 
Lajos.

B u. e k. barátaimnak. Wischer ! 
István, Debreczen-étíerem.

B. u. é. k. ismerőseinknek. Veigl j 
Miklós és neje.

B. a. é. k. ismerőseimnek. Papp 
László, főp.

5. u. e. W. ismerőseimnek. Guzmits 
József főp., Debreczen-étterem.

B u. é. k. barátaimnak. Mayir Jó
zsef. Metropol-élterem.

B. u. é. k. barátaimnak. Uhlig Ist
ván főp.. Fiume-étterem.

B. a. é. k. ismerőseimnek. Pcrischy 
Vilmos főp.

B. u. e. k kartársainknak és ven
dégeinknek. Rcska József és Klein 
Sándor főpincérek, Otlhon-kávéház. 1

B. u. é. k. ismerőseimnek. Zlctovszky 
Imre, Debrecen-étterem.

?. a. é. k. ismerőseimnek és kar
társaimnak. Babócsi Babocsay Lő
rinc, a keresztény pincéregylet elnöke.

B. u. é. k. Csengey Sándor ven
déglős kartársainak.

B. u. é. k. vei?1 egeimnek és jóbará
taimnak. Dömötör István vendéglős, 
IV., Régipesta-u. 5.

B. a. é. k. Budik György, adás
vételi ügynök minden jóakarójának. 
Vili., Rökk Szilárd-u. 21.

B. u. é. k. kartársainknak, előfize
tőinknek és hirdetőinknek. A kiadó- 
hivatal nevében: Kónya Sándor.

B- u. é. k. üzletfeleinknek. Törley 
József és Társa pezsgőgyárosok.

Gyökeres szőlőoltvány, 
gyökeres m: gántermők, 
továbbá direkt termő- 

piros Detawáre-, Százszoros- és Otbeiló- 
veszők, sima és gyökeres amerikai vesszők.
Gyümölcsfák és rózsafák, ribizli és kösz
méte, valamint előkészítésnek való Gledi- 

chia és Maciura és boroshordck

Molnár Mihálynak Abaujszántón.
Árjegyzék ingyen. Keresek gazdasági e» keni ^agyakat. !

• • • M H N t M N t t

Figyeljen minden magyar!
M indenféle k isebb nagyobb ü zle teket, szá llodáka t, 
kávéházakat, vendéglőket, kávé  m éréseket, birto
ko ka t, h á za k a t agy helyben, m in i vidéken előzetes  
költség  nélkü l kö zve tít a  ha tóságilag  engedélyezett

NEUM ANN LAJO S irodája 
Budapest, Dohány-utca 42.

Adamek Károly szikviz-gyára
Budapest, VI. kér., Váczi-ut 129. szám . 
Telefon 153-02.

S T I L L E R  J Ó Z S E F
jégszekrények 
és hütő beren
dezések gyára 

B n d a p e s t .  
VII.. Kazincy-n. 6 b.

Telefon József 126- 21.

C I F K A  J Ó Z S E F
sör- és pincegczdászati cikkek szak üzlete

BUDAPEST, V. VILMOS CSÁSZÁR-UT 48. 
(Hajnal-utca sarkán.)

Ajánlja minden e szakm ába vágó cik
kekkel dúsan felszerelt raktárát.

TELEFON 2 8 - 0 2 .

Bámu'atos hatása újdonság!

Söntés-bádogfedél, evőeszköz é s  tál- 
czák  tisz títá sá ra  szaktekin télyek  által

elism eri fémfolt-
legjobb a  f f  s ÍVJ A U  tisztító sz

Sirga- és vörös
réz tisztításra „TÜ N D É R **""fém-

tisztitó

Kapható Budapoten: NAGY IGNÁCZ, 
K Á R O L Y  K I R Á L Y - U T  9. szám .

■'V

NAGY IGNÁC
pincefelszerelési cikkek szaküzlele 
BUDAPEST, VII, KÁROLY-KÖRUT 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárit minden
nemű plncefel<zerelési cikkekben, u .m  bor- 
szivu ttyak .szü rögepek .hordogbzó lók .pas  
teariza ló  k észü lékek , pa la c ko k , p a ra ja 
dagok , cím kékben  stb . Kiváló készítm ény  /

S Z A R K A  É T T E R E M
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  

F Ő H E R C E G  S Á N D O R -U T C A  4 4
Elsőrendű konyha, tiszta 
co italok, polgári árak. co

A szakmabeliek szives vendégfogadója.

Papírszalvéta és 
Hektó gráf
sokszorosító lég- özv- Berkovits
olcsóbban besze- B“d?', pest, VII., Síp u. 4.
rezneto Telefon: Józseí 225-31

H O D Á S Z  L Á S Z L Ó
„KIS P1PA“ vendéglője 

FŐHERCEG SÁNDOR-U. 24.
M agyar konyha 
Kitűnő borok 
Polgári á rak .

A  szakm abeliek  
szives vendég- 
fogadója.

STERNBERG
hangszergyár

VII., Rákóczi-út 60. sz. zenepalotájában

— Grammofon. — Eufon. — Hanglemezek. — 

Hegedűk.
Fuvolák.

Tárogatók.
Cimbalmok.

Zongorák.
Pianinók.

Harmóniumok.
A z összes hangszerek, húrok és alkatrészek.

1919-646. Nyomatott az Apostol-nyomda reszv.-társ.-nal, Budapest, Vili kerület, Horanszky-utca 18.
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